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MpueeT! And welcome to episode 26 of Russian Made Easy. Kak nena? Bcé
HOpManbHO?

Right to biz today. Please repeat after the speaker...
[>xoH ckazan [JA.
JInnpa ckasana HET.

Repeat just this part, now:
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[1xoH ckasan. / Jlunga ckasana

So, ckasan and ckasana are the masculine and feminine forms of a past tense
verb in Russian.

cKkasan -- ckasana

Let's see if we can figure out what the verb means.

My Dad could be pretty strict with us when we were kids. | remember once when
| really wanted to go to a concert on a school night. "Dad, can | go see Flock of
Seagulls tonight?"

But he said, "No. It's a school night."

"Please, Dad?"

And he replied, "A ckazan HET and | meant it!"

How would you translate that?
A ckasan Her....translates as, "l said no!"

How would your mom say:| said no!
A ckasana HerT.

Did you say "skazala" with an "a" sound?

Andrei said hi.
AHOpen ckasan rnpueer.

Svetlana said thank you.
CseTnaHa ckasana cnacuoo.

How would a guy say:
| was talking with Vadim.
A rosopun ¢ Bagumom.

He said no.
OH ckasan Her.

How would a woman say:| was talking with Karina.
A roBopuna ¢ KapuHown.



She said yes.
OHa ckaszana ga.

Ask your friend Jim,
What did you say?
YT0 Tl CKa3an?

Now ask the same question to your friend Olga.
YTto Tbl ckazana?

Now, how would you ask that to your boss?
Yto Bbl ckazann?

We of course have the rhyme..Bbl...ckazanW .

We're about to segue into our tip of the day, and as we do, | want you to think
about something. What's the difference between "l was talking" and "l said"? |
mean, in both cases your mouth was open and words came out. How do they
differ?

And now, here's your Tip of the Day from Russian Made Easy...

The difference between "said" and "was talking" is basically one of process
versus a one-time thing. What | mean is, when you say, | was talking with Mom,
it creates a feeling of a conversation...the whole process of talking with
someone. Whereas "/ said" gives the feeling of a one-time action. You said one
particular thing, and that's it.

This idea of emphasizing a process versus a one-time action is known as "verb
aspect" in linguistics. We solve this in English usually by using verbs that end
with "ing". For example, | was walking in the park....You get this feeling of a long
stroll. You feel the process of the walk. But if | say: | walked to the store. You
see the result. It was a one-time, completed action.

I'm bringing all this up because in Russian they solve this by having two
different verbs for the same action. Often, the verbs are totally different! For
example, to say...

| was catching big fish all day we'd use the verb:
A nosun

Ya lovil. | was catching (or, | was fishing.) That's the process form.



But to say:l caught a big fish.

...we'd say:
A nonman

Ya poimal. That's the one-time, completed action.

So you have a word starting with an "L"...lovil....And a word starting with a "P"
sound: poimal.Two totally different verbs for the exact same action of
catching fish. The only difference is "lovil" creates the impression of the
process of catching, whereas poimal is a one-time thing. You caught one fish,
and that's the whole action.

The strategy of using two different verbs for this seems unique to Slavic
languages like Russian and Polish. It's one of the things that makes them seem
to exotic to us. But if you understand this fundamental concept about verb
aspect -- the idea of an ongoing process versus a one-time, completed action --
you'll have a very bright future in Russian.Alright, let's get back to it. Listen to
this short conversation.

Mike is offering Olga a piece of pizza.
Xoyelwb?

Hert, cnacnbo. A He xouy nuuLy.

But Mike insists, telling her...
[Mvuua oveHb BKyCHas.

Olga is getting a little angry now...
A ckasana 4To s He xou4y!

Listen to her last phrase again. What's that third word?
ckasarna 4to

She said: A.... ckasana ....4TO ... ....He X0ouy.
Hmm...Didn't we learn that "4T0" means "what"? As in:

What is this?
YTto 37107



Yes, we did. But didn't | also tell you that words -- especially the smallest ones --
have many meanings and uses? ([a, s ckasan 3710.)

In this construction: A ckasana 4To....
...the word UTO translates as "that", as in, "l said that | don't want any."

She said that she doesn't want pizza.
OHa ckasana 4To OHa He XO4eT nuuLy.

He said that he doesn't want beer.
OH cKasan 4To OH He X04eT NUBO.

How would a guy say:l said that | don't like to dance.
£ ckasan 4YTo MHe He HpaBUTCHA TaHUeBaThb.

How would a girl say:l said that | don't want to eat.
£ ckasana 4To 9 He Xo4y KyLlaThb.

Imagine this scenario. Your boss says:| want to eat.
A xo4y Kywarb.

So you rush out and buy him some Chinese takeout. But when you deliver it to
him, he pushes it away, saying, HeT, cnacunb6o.

Now how would you say:But you said that you want to eat.
Ho Bbl ckazanu 4to Bbl xoTUTe Kywiars.

Imagine you just got off the phone with Greg, who said he doesn't want a salad.
Try saying..

| was talking with Greg.

A rosopun c perom.

Of course, if you're a woman you'd say:
A rosopuna c perom.

He said he doesn't want a salad.
OH cKasan 4To OH He xo4yeT canar.

Imagine you come home and see that Babushka (grandma) has cooked you a
big mound of Russian pancakes. Not being hungry, though, you decline. So she
says....



You said that you like pancakes.
Tbl ckaszan 4To Tebe HpaBATCA OMUHBLI.

With just two words, tell her:Yes, | said
[la, ckasan.
[a, ckazana.

With three words, add:
But | don't want.
Ho He xouy.

Let's reverse the roles and try a similar situation. You bought a big jar of caviar,
thinking that your sister would like some when she gets home. And yet she
reaches for a bag of chips, instead. Tell her...

You said that you like caviar.
Tbl cka3ana 4To Tebe HpaBUTCS MKpa.

How will she say:Yes, | said. But | don't want.
[a, ckazana. Ho He xouy.

Imagine this scenario: You're in a cafe with your buddy to have a few beers. You
head off to the bathroom, and when you come back, you see that he's drinking
coffee instead of beer. Tell him...

You said that you will have a beer.
Tbl cka3an 4To Tbl BygeLlb NUBO.

They only carried Baltika beer, which he didn't want. So, listen to his reply:
[1a, HO s He xoTen banTuky.

xoTten translates as "wanted"

How would he say:l wanted Heineken.
A xoTen XenHekeH.

Try saying:She wanted pasta.
OHa xoTena nacry.

Imagine you're in the kitchen with your friend, eating pizza. Thinking that your
roommate upstairs might want a slice, you take one and bring it to her. But then



you come back holding the slice of pizza and you explain to your friend:

She said that she didn't want.
OHa ckasana 4YTo He xoTena.

You could've used six words, by saying "she" twice, like this:
She said that she not want.
OHa ckasana 4To OHa He xoTena.

Imagine your friend's phone rings. It's her dad. A minute later she hangs up.
In three words, ask:What did he want?
Y10 OH xoTen?

What did he say?
YTto OH ckasan?

She said she wants coffee with milk.
OHa ckasana 4To OHa Xo4eT kohe C MOMOKOM.

You'll use this construction a lot whenever you're having to translate for people.
Imagine you're in Russia with a friend who doesn't speak Russian. Any time he
tries to communicate, you'll have to translate for him, and you'll often frame
things with that construction. He said that....whatever.

Jeff said that he wants to eat.
[hbxedpd ckasan 4To OH XO4YeT KywaTb.

Maria said that she doesn't want pig fat.
Mapus ckasana 4To OHa He XO4eT caro.

Abbott said that he wants to dance.
O6060TT cKasan YTO OH XO4YeT TaHLeBaTb.

...and so on. So try working this very common construction into your daily
practice routine. As the one person in your group of friends who now speaks
both languages, you'll end up using it a lot.Keep up the great work and I'll see
you in the next episode!
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